


Kpitgfkgpvg)u*!ew{c!vqzkekfcf!ciwfc!ug!fgueqpqeg<

Pkpiwpq

Tkguiqu!pq!kfgpvkhkecfqu!fwtcpvg!gn!rtqeguq!fg!encukhkecekõp

Pkpiwpq

R432/C Ug!pgegukvc!wp!vtcvcokgpvq!gurgeïhkeq!)xëcpug!ncu!kpuvtweekqpgu!uwrngogpvctkcu!gp!guvc!gvkswgvc*

R444,R424 Gp!ecuq!fg!kttkvcekõp!ewvãpgc!q!uctrwnnkfq<!eqpuwnvct!c!wp!oëfkeq/

R448,R424 Uk!nc!kttkvcekõp!qewnct!rgtukuvg-!eqpuwnvct!c!wp!oëfkeq/

R473,R475 Swkvct!!nc!tqrc!eqpvcokpcfc!{!ncxctnc!cpvgu!fg!xqnxgtnc!c!wuct/

R4;2 Tgeqigt!nqu!xgtvkfqu/

R516 Iwctfct!dclq!nncxg/

R612/C Gnkokpct!gn!eqpvgpkfq0tgekrkgpvg!eqphqtog!c!nc!tgincogpvcekõp!crnkecdng/

4/!EQORQUKEKÕP0KPHQTOCEKÕP!TGNCVKXC!C!NQU!KPITGFKGPVGU

Uwuvcpekcu

P/C/

Rtgrctcfqu

Encukhkecekõp!fg!ncu!uwuvcpekcu!rgnkitqucu!ugiüp!gn!3;!EHT!2;21/2311!{!encukhkecekqpgu!tgncekqpcfcu<

81.;1!& Grqz{!Tgukp ECU<36179.49.7
GE<611.144.6
Kpfgz<714.185.11.9

G{g!Kttkv/!3C-!J42;=!Umkp!Kttkv/!3-!J426=!Umkp
Ugpu/!2-!J428=!Cswcvke!Ejtqpke!3-!J522

31.51!& q.Etgu{nin{ekf{n!gvjgt ECU<3321.8;.; Umkp!Kttkv/!3-!J426=!Umkp!Ugpu/!2C-!J428=
Owvc/!3-!J452

1/2.2!& Vkvcpkwo!fkqzkfg ECU<24574.78.8 Ecte/!3-!J462

5/!RTKOGTQU!CWZKNKQU

Fguetkrekõp!fg!nqu!rtkogtqu!cwzknkqu

Gp!ecuq!fg!eqpvcevq!eqp!nc!rkgn<

Swïvgug!kpogfkcvcogpvg!nc!tqrc!eqpvcokpcfc/

Swkvctug!fg!kpogfkcvq!nc!kpfwogpvctkc!eqpvcokpcfc!{!gnkokpctnc!fg!ocpgtc!ugiwtc/

Gp!ecuq!fg!eqpvcevq!eqp!nc!rkgn-!ncxct!fg!kpogfkcvq!eqp!cdwpfcpvg!ciwc!{!lcdõp/

Gp!ecuq!fg!eqpvcevq!eqp!nqu!qlqu<

Gp!ecuq!fg!eqpvcevq!eqp!nqu!qlqu-!gplwictnqu!eqp!ciwc!fwtcpvg!wp!vkgorq!cfgewcfq!{!ocpvgpkgpfq!nqu!rãtrcfqu!cdkgtvqu-!eqpuwnvct
kpogfkcvcogpvg!c!wp!qhvcnoõnqiq/

Rtqvgigt!gn!qlq!knguq/

Gp!ecuq!fg!kpiguvkõp<

Pq!kpfwekt!gn!xõokvq-!dwuswg!cvgpekõp!oëfkec!kpogfkcvc!rtgugpvcpfq!nc!UFU!)Hkejc!fg!Fcvqu!fg!Ugiwtkfcf*!{!nc!gvkswgvc!fg
rtqfwevqu!rgnkitququ

Gp!ecuq!fg!kpjcncekõp<

Vtcuncfct!cn!rcekgpvg!cn!cktg!nkdtg!{!ocpvgpgtnq!gp!tgrquq!{!cdtkicfq/

Rtkpekrcngu!uïpvqocu!{!ghgevqu-!ciwfqu!{!tgvtcucfqu

Kttkvcekõp!fg!nqu!qlqu

Fcóqu!gp!nqu!qlqu

Kttkvcekõp!ewvãpgc

Gtkvgoc

Kpfkecekõp!fg!vqfc!cvgpekõp!oëfkec!{!fg!nqu!vtcvcokgpvqu!gurgekcngu!pgeguctkqu

Gp!ecuq!fg!ceekfgpvg!q!ocnguvct-!eqpuwnvct!kpogfkcvcogpvg!c!wp!oëfkeq!)uk!gu!rqukdng!oquvtctng!ncu!kpuvtweekqpgu!fg!wuq!q!nc!hkejc!fg
ugiwtkfcf*

6/!OGFKFCU!FG!NWEJC!EQPVTC!KPEGPFKQU

Ogfkqu!fg!gzvkpekõp

Ogfkqu!fg!gzvkpekõp!crtqrkcfqu<

Ciwc/

Fkõzkfq!fg!ectdqpq!)EQ3*/

Ogfkqu!fg!gzvkpekõp!pq!crtqrkcfqu<

Pkpiwpq!gp!rctvkewnct/

Rgnkitqu!gurgeïhkequ!fgtkxcfqu!fg!nc!uwuvcpekc!q!rtgrctcfq

Pq!kpjcnct!nqu!icugu!rtqfwekfqu!rqt!nc!gzrnqukõp!{!rqt!nc!eqodwuvkõp/

Nc!eqodwuvkõp!rtqfweg!jwoq!rgucfq/

Rtqfwevqu!rgnkitququ!gokvkfqu!rqt!nc!eqodwuvkõp!fg!nc!uwuvcpekc!q!rtgrctcfq< P/C/

Rtqrkgfcfgu!gzrnqukxcu< P/C/

Rãikpc
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Rtqrkgfcfgu!qzkfcpvgu< P/C/

Rtqvgeekqpgu!{!tgeqogpfcekqpgu!rctc!gn!rgtuqpcn!fg!nwejc!eqpvct!kpegpfkqu/

Wvknk|ct!gswkrqu!tgurktcvqtkqu!crtqrkcfqu/

Tgeqigt!rqt!ugrctcfq!gn!ciwc!eqpvcokpcfc!wvknk|cfc!rctc!gzvkpiwkt!gn!kpegpfkq/!Pq!fguectictnc!gp!nc!tgf!fg!cnecpvctknncfq/

Uk!gu!rqukdng!jcegtnq!fg!ocpgtc!ugiwtc-!tgvktct!fg!kpogfkcvq!fgn!ãtgc!gp!rgnkitq!nqu!eqpvgpgfqtgu!pq!fcócfqu/

7/!OGFKFCU!GP!ECUQ!FG!XGTVKFQ!CEEKFGPVCN

Rtgecwekqpgu!rgtuqpcngu-!gswkrq!fg!rtqvgeekõp!{!rtqegfkokgpvqu!fg!gogtigpekc

Wuct!nqu!fkurqukvkxqu!fg!rtqvgeekõp!kpfkxkfwcn/

Nngxct!ncu!rgtuqpcu!c!wp!nwict!ugiwtq/

Eqpuwnvct!ncu!ogfkfcu!fg!rtqvgeekõp!gzrwguvcu!gp!nqu!rwpvqu!8!{!9/

Oëvqfqu!{!ocvgtkcn!fg!eqpvgpekõp!{!fg!nkorkg|c

Ocvgtkcn!crtqrkcfq!rctc!nc!tgeqikfc<!ocvgtkcn!cduqtdgpvg-!qtiãpkeq-!ctgpc

Ncxct!eqp!cdwpfcpvg!ciwc/

8/!OCPKRWNCEKÕP![!CNOCEGPCOKGPVQ

Rtgecwekqpgu!rctc!wpc!ocpkrwncekõp!ugiwtc

Gxkvct!gn!eqpvcevq!eqp!nc!rkgn!{!nqu!qlqu-!nc!kpjcncekõp!fg!xcrqtgu!{!xcjqu/

Vgpic!gn!oãzkoq!ewkfcfq!cn!ocpkrwnct!q!cdtkt!gn!eqpvgpgfqt/

Pq!wvknk|ct!eqpvgpgfqtgu!xceïqu!swg!pq!jc{cp!ukfq!rtgxkcogpvg!nkorkcfqu/

Cpvgu!fg!tgcnk|ct!qrgtcekqpgu!fg!vtcpuhgtgpekc-!cugiwtctug!fg!swg!pq!swgfgp!ocvgtkcngu!tgukfwqu!kpeqorcvkdngu!gp!nqu
eqpvgpgfqtgu/

Nc!kpfwogpvctkc!eqpvcokpcfc!fgdg!ugt!uwuvkvwkfc!cpvgu!fg!kpitguct!c!ncu!ãtgcu!fg!eqokfc/

Pq!eqogt!pk!dgdgt!fwtcpvg!gn!vtcdclq/

Tgokvktug!vcodkëp!cn!crctvcfq!9!rctc!nqu!gswkrqu!fg!rtqvgeekõp!tgeqogpfcfqu/

Eqpfkekqpgu!fg!cnocegpcokgpvq!ugiwtq-!kpenwkfcu!rqukdngu!kpeqorcvkdknkfcfgu

Vgorgtcvwtc!fg!cnocegpcokgpvq< P/C/

Ocvgtkcngu!kpeqorcvkdngu<

Pkpiwpq!gp!rctvkewnct/

Kpfkecekqpgu!rctc!nqu!nqecngu<

Nqecngu!cfgewcfcogpvg!cktgcfqu/

9/!EQPVTQNGU!FG!NC!GZRQUKEKÕP0RTQVGEEKÕP!RGTUQPCN

Rctãogvtqu!fg!eqpvtqn

Eqpvtqngu!vëepkequ!crtqrkcfqu< P/C/

Ogfkfcu!fg!rtqvgeekõp!kpfkxkfwcn

Rtqvgeekõp!fg!nqu!qlqu<

Wvknk|ct!ichcu!fg!rtqvgeekõp!egttcfcu-!pq!wuct!ngpvgu!fg!eqpvcevq/

Rtqvgeekõp!fg!nc!rkgn<

Wvknk|ct!kpfwogpvctkc!swg!ictcpvkeg!wpc!rtqvgeekõp!vqvcn!rctc!nc!rkgn-!rqt!glgornq!fg!cniqfõp-!ecwejq-!RXE!q!xkvqp/

Rtqvgeekõp!fg!ncu!ocpqu<

Wvknk|ct!iwcpvgu!fg!rtqvgeekõp!swg!ictcpvkegp!wpc!rtqvgeekõp!vqvcn-!rqt!glgornq!fg!RXE-!pgqrtgpq!q!ecwejq/

Rtqvgeekõp!tgurktcvqtkc<

P/C/

Vkvcpkwo!fkqzkfg QUJC 26

CEIKJ 21 C5!.!Pqv!Encuukhkcdng!cu!c
Jwocp!Ectekpqigp=nqygt
tgurktcvqt{!vtcev!kttkvcvkqp=

;/!RTQRKGFCFGU!HÏUKECU![!SWÏOKECU

Kphqtocekõp!uqdtg!rtqrkgfcfgu!hïukecu!{!swïokecu!dãukecu

Guvcfq!hïukeq< Nïswkfq

Curgevq!{!eqnqt< xkuequq!dncpeq

Qnqt< ectcevgtïuvkec

Wodtcn!fg!qnqt< P/C/

rJ< P/C/

Rwpvq!fg!hwukõp0eqpigncokgpvq< P/C/

Rwpvq!fg!gdwnnkekõp!kpkekcn!g!kpvgtxcnq!fg!gdwnnkekõp< P/C/

Rwpvq!fg!kipkekõp< @211!²E!)323!²H*

Xgnqekfcf!fg!gxcrqtcekõp< P/C/

Rãikpc
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Nïokvg!uwrgtkqt0kphgtkqt!fg!kphncocdknkfcf!q!gzrnqukõp< P/C/

Fgpukfcf!fg!nqu!xcrqtgu< P/C/

Rtgukõp!fg!xcrqt< P/C/

Fgpukfcf!tgncvkxc< 2/28!i0eo4

Jkftquqnwdknkfcf< P/C/

Uqnwdknkfcf!gp!cegkvg< P/C/

Eqghkekgpvg!fg!tgrctvq!)p.qevcpqn0ciwc*< P/C/

Vgorgtcvwtc!fg!cwvqkipkekõp< P/C/

Vgorgtcvwtc!fg!fgueqorqukekõp< P/C/

Xkuequkfcf< P/C/

Rtqrkgfcfgu!gzrnqukxcu< P/C/

Rtqrkgfcfgu!qzkfcpvgu< P/C/

Kphncocdknkfcf!uõnkfqu0icugu< P/C/

Kphqtocekõp!cfkekqpcn

Rtqrkgfcfgu!rgtvkpgpvgu!fg!nqu!itwrqu!fg!uwuvcpekcu P/C/

Okuekdknkfcf< P/C/

Nkrquqnwdknkfcf< P/C/

Eqpfwevkdknkfcf< P/C/

21/!GUVCDKNKFCF![!TGCEVKXKFCF

Tgcevkxkfcf

Guvcdng!gp!eqpfkekqpgu!pqtocngu

Guvcdknkfcf!swïokec

Kphqtocekõp!pq!Fkurqpkdng

Rqukdknkfcf!fg!tgceekqpgu!rgnkitqucu

Pkpiwpq/

Eqpfkekqpgu!swg!fgdgp!gxkvctug

Guvcdng!gp!eqpfkekqpgu!pqtocngu/

ocvgtkcngu!kpeqorcvkdngu

Pkpiwpc!gp!rctvkewnct/

Rtqfwevqu!fg!fgueqorqukekõp!rgnkitququ

Pkpiwpq/

22/!KPHQTOCEKÕP!VQZKEQNÕIKEC

Kphqtocekõp!uqdtg!nqu!ghgevqu!vqzkeqnõikequ

Pq!gzkuvgp!fcvqu!vqzkeqnõikequ!tgncvkxqu!cn!rtgrctcfq/!Eqpukfgtg!nc!eqpegpvtcekõp!kpfkxkfwcn!fg!ecfc!wpc!fg!ncu!uwuvcpekcu
rctc!gxcnwct!nqu!ghgevqu!vqzkeqnõikequ!fgtkxcfqu!fg!nc!gzrqukekõp!cn!rtgrctcfq

Grqz{!Tgukp c*!vqzkekfcf!ciwfc FN61!Qtcn!Tcvc!)ocejq*!22511oi!0!mi

q.Etgu{nin{ekf{n!gvjgt c*!vqzkekfcf!ciwfc EN61!Kpjcncekõp!Tcvc!)ocejq*!?!71;1oi0o4!5j

Vkvcpkwo!fkqzkfg c*!vqzkekfcf!ciwfc FN61!Qtcn!Tcvc!)ocejq*!@!21111oi!0!mi

c*!vqzkekfcf!ciwfc

d*!eqttqukõp0kttkvcekõp!ewvãpgc

e*!ngukqpgu0kttkvcekõp!qewnct!itcxgu

f*!ugpukdknk|cekõp!tgurktcvqtkc!q!ewvãpgc

g*!owvcigpkekfcf!gp!eënwncu!igtokpcngu

h*!ectekpqigpkekfcf

i*!vqzkekfcf!rctc!nc!tgrtqfweekõp

j*!vqzkekfcf!gurgeïhkec!gp!fgvgtokpcfqu
õticpqu!)UVQV*!�!gzrqukekõp!üpkec

k*!vqzkekfcf!gurgeïhkec!gp!fgvgtokpcfqu
õticpqu!)UVQV*!�!gzrqukekõp!tgrgvkfc

l*!rgnkitq!fg!curktcekõp

Rãikpc
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Vkvcpkwo!fkqzkfg Itwrq!3D

Vkvcpkwo!fkqzkfg

Vkvcpkwo!fkqzkfg

Pkpiwpq

23/!KPHQTOCEKÕP!GEQNÕIKEC

Vqzkekfcf

Wvknk|ct!vëepkecu!fg!vtcdclq!cfgewcfcu!rctc!gxkvct!nc!fkurgtukõp!fgn!rtqfwevq!gp!gn!ogfkq!codkgpvg/

Kphqtocekõp!Geqvqzkeqnõikec<

Rgtukuvgpekc!{!fgitcfcdknkfcf

Rqvgpekcn!fg!dkqcewowncekõp

Oqxknkfcf!gp!gn!uwgnq

Qvtqu!ghgevqu!cfxgtuqu

P/C/

Pkpiüp!Fcvq!Fkurqpkdng

P/C/

P/C/

P/C/

24/!EQPUKFGTCEKQPGU!TGNCVKXCU!C!NC!GNKOKPCEKÕP

Oëvqfqu!fg!vtcvcokgpvq!fg!tgukfwqu

Nqu!tgukfwqu!fgdgp!ugt!vtcvcfqu!fg!cewgtfq!eqp!vqfcu!ncu!tgiwncekqpgu!hgfgtcngu-!guvcvcngu-!rtqxkpekcngu!{!nqecngu/!Eqpuwnvg!c!ncu!cwvqtkfcfgu
cpvgu!fg!fgugejctnq/

25/!KPHQTOCEKÕP!TGNCVKXC!CN!VTCPURQTVG

Pkxgn!fg!tkguiq!rctc!gn!vtcpurqtvg

Püogtq!CFT.WP< 4193

FQV!Püogtq!QPW< WP4193

Püogtq!.KCVC.Wp< 4193

Püogtq.KOFI.Wp< 4193

Fgukipcekõp!qhkekcn!fg!vtcpurqtvg!fg!nc!QPW

CFT.Fgukipcekõp!fgn!vtcpurqtvg< OCVGTKC!RGNKITQUC!RCTC!GN!OGFKQCODKGPVG-!NÏSWKFC-!PQ!FKXGTUCOGPVG!GURGEKHKECFQ/ ) G
r
q
z
{

T
g
u
k
p

*

FQV!Pqodtg!crtqrkcfq!fgn!gpxïq< Gpxktqpogpvcnn{!jc|ctfqwu!uwduvcpeg-!nkswkf-!p/q/u/ ) Grqz{!Tgukp *

Pqodtg!vëepkeq.KCVC< GPXKTQPOGPVCNN[!JC\CTFQWU!UWDUVCPEG-!NKSWKF-!P/Q/U/ ) Grqz{!Tgukp *

Pqodtg!vëepkeq.KOFI< GPXKTQPOGPVCNN[!JC\CTFQWU!UWDUVCPEG-!NKSWKF-!P/Q/U/ ) Grqz{!Tgukp *

itwrq!fg!godcnclg

CFT.Rqt!ecttgvgtc< ;

FQV!Encug!fg!tkguiq< ;

Encug.KCVC< ;

Encug.KOFI< ;

Vtcpurqtvg!c!itcpgn!eqp!cttginq!cn!cpgzq!KK!fgn!OCTRQN84089!{!fgn!Eõfkiq!KDE

Rãikpc
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CFT.Itwrq!fg!godcnclg< KKK

FQV.Itwrq!fg!godcnclg< KKK

Itwrq!fg!godcnclg.KCVC< KKK

Itwrq!fg!godcnclg.KOFI< KKK

Rgnkitqu!rctc!gn!ogfkq!codkgpvg

Cigpvg!fg!eqpvcokpcekõp!octkpc< Uï

Eqpvcokpcpvg!codkgpvcn< P/C/

püogtq!QPW

P/C/

Rtgecwekqpgu!gurgekcngu

Fgrctvcogpvq!fg!Vtcpurqtvg!)FQV*<

FQV.Rtgecwekqpgu!gurgekcngu)u*< 9-!257-!284-!446-!KD4-!V5-!VR2

FQV!gvkswgvc)u*< ;

FQV!Uïodqnq< P0C

FQV!Ectiq!Cktetchv< P0C

FQV!Cxkqpgu!fg!rcuclgtqu< P0C

FQV!Dwnm< P0C

FQV!pqv.Dwnm< P0C

Ecttgvgtc!{!Hgttqecttkn!)CFT.TKF*

Gzgpvq!fg!CFT< Pq

CFT.Gvkswgvcfq< ;

CFT!.!Püogtq!fg!kfgpvkhkecekõp!fgn!tkguiq< ;1

Eõfkiq!CFT!fg!tguvtkeekõp!gp!vüpgn< 4!)G*

Cktg!)KCVC*

Cxkõp!fg!rcuclgtqu.KCVC< ;75

Cxkõp!fg!ectic.KCVC< ;75

Gvkswgvcfq.KCVC< ;

Tkguiq!ugewpfctkq.KCVC< .

Gti.KCVC< ;N

Fkurqukekqpgu!gurgekcngu.KCVC< C;8!C269

Oct!)KOFI*

Eõfkiq!fg!guvkdc.KOFI< Ecvgiqt{!C

Pqvc!fg!guvkdc.KOFI< .

Tkguiq!ugewpfctkq.KOFI< .

Fkurqukekqpgu!gurgekcngu.KOFI< 385!446

Rãikpc.KOFI< P0C

Gvkswgvcfq.KOFI< ;

KOFI.GOU< H.C-!U.H

KOFI.OHCI< P0C

26/!KPHQTOCEKÕP!TGIWNCVQTKC

WUC!.!Tgiwncekqpgu!Hgfgtcngu

VUEC!.!Vqzke!Uwduvcpegu!Eqpvtqn!Cev

UCTC!.!Uwrgthwpf!Cogpfogpvu!cpf!Tgcwvjqtk|cvkqp!Cev

Vqfqu!nqu!eqorqpgpvgu!guvãp!kpenwkfqu!gp!gn!kpxgpvctkq!fg!nc!VUEC

Grqz{!Tgukp guvã!kpenwkfc!gp!gn
VUEC

Ugeekõp!9d

q.Etgu{nin{ekf{n!gvjgt guvã!kpenwkfc!gp!gn
VUEC

Ugeekõp!9d-!Ugeekõp!9c!.!RCKT

Vkvcpkwo!fkqzkfg guvã!kpenwkfc!gp!gn
VUEC

Ugeekõp!9d

Pkpiwpc!uwuvcpekc!kpenwkfc

Pkpiwpc!uwuvcpekc!kpenwkfc

Rãikpc
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Tkguiq!gurgekcn!PHRC< P/C/

Tgcuqpcdng!ectg!jcu!dggp!vcmgp!kp!vjg!rtgrctcvkqp!qh!vjku!kphqtocvkqp-!dwv!vjg!ocpwhcevwtgt!ocmgu!pq!ycttcpv{!qh!ogtejcpvcdknkv{!qt!cp{
qvjgt!ycttcpv{-!gzrtguugf!qt!kornkgf-!ykvj!tgurgev!vq!vjku!kphqtocvkqp/!Vjg!ocpwhcevwtgt!ocmgu!pq!tgrtgugpvcvkqpu!cpf!cuuwogu!pq!nkcdknkv{
hqt!cp{!fktgev-!kpekfgpvcn!qt!eqpugswgpvkcn!fcocigu!tguwnvkpi!htqo!kvu!wug/!Vjg!kphqtocvkqp!jgtgkp!ku!rtgugpvgf!kp!iqqf!hckvj!cpf!dgnkgxgf!vq
dg!ceewtcvg!cu!qh!vjg!ghhgevkxg!fcvg!ikxgp/!Kv!ku!vjg!dw{gt(u!tgurqpukdknkv{!vq!gpuwtg!vjcv!kvu!cevkxkvkgu!eqorn{!ykvj!Hgfgtcn-!Uvcvg!qt!rtqxkpekcn-
cpf!nqecn!ncyu/

Guvg!fqewogpvq!jc!ukfq!rtgrctcfq!rqt!wpc!rgtuqpc!eqorgvgpvg!swg!jc!tgekdkfq!wp!gpvtgpcokgpvq!cfgewcfq

Gn!wuwctkq!fgdg!xgtkhkect!swg!guvc!kphqtocekõp!ugc!crtqrkcfc!{!gzcevc!gp!tgncekõp!cn!wuq!gurgeïhkeq!swg!fgdg!jcegt!fgn!rtqfwevq/

Guvc!hkejc!cpwnc!{!uwuvkvw{g!vqfc!gfkekõp!rtgegfgpvg/

Gzrnkecekõp!fg!ncu!cdtgxkcvwtcu!{!cetõpkoqu!wvknk|cfqu!gp!nc!hkejc!fg!fcvqu!fg!ugiwtkfcf<
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Ficha de datos de seguridad

PLANIBOND EBA PART B

Ficha de datos de seguridad con fecha del: 4/30/2015 - Revisión 1

Fecha de la primera edición: 4/30/2015

1. IDENTIFICACIÓN

Identificador del producto

Identificación del preparado:

Nombre comercial: PLANIBOND EBA PART B

Usos recomendados y restricciones de uso del producto:

Uso aconsejado: Epoxy bonding agent and primer

Restricciones de uso N.A.

Nombre, dirección y teléfono del fabricante, importador u otro responsable del producto

Proveedor: MAPEI CORP. (USA and Puerto Rico)

1144 East Newport Center Drive - 33442 - Deerfield Beach - FL - USA

Los números de emergencia (24 horas):

(USA) CHEMTREC 1-800-424-9300

2. IDENTIFICACIÓN DE RIESGO(S)

Clasificación del producto

Elementos de la etiqueta

Clasificación del producto

Skin Irrit. 2 Provoca irritación cutánea

Eye Dam. 1 Provoca lesiones oculares graves

Skin Sens. 1A Puede provocar una reacción cutánea alérgica

Carc. 2 Susceptible de provocar cáncer en caso de inhalación.

Repr. 2 Susceptible de perjudicar la fertilidad. Susceptible de dañar al feto.

Símbolos:

Peligro

Código Descripción

H315 Provoca irritación cutánea

H317 Puede provocar una reacción cutánea alérgica

H318 Provoca lesiones oculares graves

H351.A Susceptible de provocar cáncer en caso de inhalación.

H361fd Susceptible de perjudicar la fertilidad. Susceptible de dañar al feto.

Código Descripción

P201 Procurarse las instrucciones antes del uso.

P202 No manipular antes de haber leído y comprendido todas las precauciones de seguridad.

P261.B Evitar respirar polvos.

P264.3 Lavar la piel a fondo después de la manipulación.

P272 La ropa de trabajo contaminada no debe salir del lugar de trabajo.

P280.I Usar guantes de protección y equipo de protección para los ojos.

P302+P352.A EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con abundante agua.

P305+P351+P338 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuagar con agua cuidadosamente durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto,
cuando estén presentes y pueda hacerse con facilidad. Proseguir con el lavado.

P308+P313 EN CASO DE exposición demostrada o supuesta: consultar a un médico.

P310.A Llamar inmediatamente a un CENTRO DE TOXICOLOGÍA.

P321.A Se necesita un tratamiento específico (véanse las instrucciones suplementarias en esta etiqueta)

P333+P313 En caso de irritación cutánea o sarpullido: consultar a un médico.
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Ingrediente(s) cuya toxicidad aguda se desconoce:

Ninguno

Riesgos no identificados durante el proceso de clasificación

Ninguno

P362+P364 Quitar  la ropa contaminada y lavarla antes de volverla a usar.

P405 Guardar bajo llave.

P501.A Eliminar el contenido/recipiente conforme a la reglamentación aplicable.

3. COMPOSICIÓN/INFORMACIÓN RELATIVA A LOS INGREDIENTES

Sustancias

N.A.

Preparados

Clasificación de las sustancias peligrosas según el 29 CFR 1910.1200 y clasificaciones relacionadas:

Lista de los componentes

Cantidad Nombre Núm. Ident. Clasificación

20-30 % Fatty acids, tall-oil, polymers with bisphenol A,
diethylenetriamine, epichlorohydrin and
tetraethylenepentamine

CAS:68951-85-9 Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2A, H319

1-5 % Titanium dioxide CAS:13463-67-7 Carc. 2, H351

1-5 % Dipropylene glycol dibenzoate CAS:27138-31-4 Aquatic Chronic 3, H412

1-5 % 3-(Dimethylamino)-propylamine CAS:109-55-7 Flam. Liq. 3, H226; Skin Corr. 1B, H314; Skin
Sens. 1, H317; Acute Tox. 4, H302

1-5 % Epoxy resin CAS:68610-56-0 Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2A, H319

1-5 % Diethylene triamine CAS:111-40-0 Skin Corr. 1B, H314; Skin Sens. 1, H317;
Acute Tox. 4, H302; Acute Tox. 4, H312

1-5 % 2,4,6-Tri(dimethylaminomethyl)phenol CAS:90-72-2 Skin Corr. 1B, H314; Skin Sens. 1A, H317;
Aquatic Chronic 3, H412

0.1-1 % Bisphenol A CAS:80-05-7 Repr. 2, H335; STOT SE 3, H318; Eye Dam.
1, H317

4. PRIMEROS AUXILIOS

Descripción de los primeros auxilios

En caso de contacto con la piel:

Quítese inmediatamente la ropa contaminada.

BUSQUE ATENCIÓN MÉDICA INMEDIATA

Quitarse de inmediato la indumentaria contaminada y eliminarla de manera segura.

En caso de contacto con la piel, lavar de inmediato con abundante agua y jabón.

En caso de contacto con los ojos:

En caso de contacto con los ojos, enjugarlos con agua durante un tiempo adecuado y manteniendo los párpados abiertos, consultar
inmediatamente a un oftalmólogo.

Proteger el ojo ileso.

En caso de ingestión:

No inducir el vómito, busque atención médica inmediata presentando la SDS (Ficha de Datos de Seguridad) y la etiqueta de
productos peligrosos

En caso de inhalación:

Trasladar al paciente al aire libre y mantenerlo en reposo y abrigado.

Principales síntomas y efectos, agudos y retrasados

Irritación de los ojos

Daños en los ojos

Irritación cutánea

Eritema

Indicación de toda atención médica y de los tratamientos especiales necesarios

En caso de accidente o malestar, consultar inmediatamente a un médico (si es posible mostrarle las instrucciones de uso o la ficha de
seguridad)

5. MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCENDIOS

Medios de extinción

Medios de extinción apropiados:

Agua.

Dióxido de carbono (CO2).

Medios de extinción no apropiados:

Ninguno en particular.

Peligros específicos derivados de la sustancia o preparado

No inhalar los gases producidos por la explosión y por la combustión.

La combustión produce humo pesado.
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La combustión produce humo pesado.

Productos peligrosos emitidos por la combustión de la sustancia o preparado: N.A.

Propiedades explosivas: N.A.

Propiedades oxidantes: N.A.

Protecciones y recomendaciones para el personal de lucha contar incendios.

Utilizar equipos respiratorios apropiados.

Recoger por separado el agua contaminada utilizada para extinguir el incendio. No descargarla en la red de alcantarillado.

Si es posible hacerlo de manera segura, retirar de inmediato del área en peligro los contenedores no dañados.

6. MEDIDAS EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL

Precauciones personales, equipo de protección y procedimientos de emergencia

Usar los dispositivos de protección individual.

Llevar las personas a un lugar seguro.

Consultar las medidas de protección expuestas en los puntos 7 y 8.

Métodos y material de contención y de limpieza

Material apropiado para la recogida: material absorbente, orgánico, arena

Lavar con abundante agua.

7. MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO

Precauciones para una manipulación segura

Evitar el contacto con la piel y los ojos, la inhalación de vapores y vahos.

Tenga el máximo cuidado al manipular o abrir el contenedor.

No utilizar contenedores vacíos que no hayan sido previamente limpiados.

Antes de realizar operaciones de transferencia, asegurarse de que no queden materiales residuos incompatibles en los
contenedores.

La indumentaria contaminada debe ser sustituida antes de ingresar a las áreas de comida.

No comer ni beber durante el trabajo.

Remitirse también al apartado 8 para los equipos de protección recomendados.

Condiciones de almacenamiento seguro, incluidas posibles incompatibilidades

Temperatura de almacenamiento: N.A.

Materiales incompatibles:

Ninguno en particular.

Indicaciones para los locales:

Locales adecuadamente aireados.

8. CONTROLES DE LA EXPOSICIÓN/PROTECCIÓN PERSONAL

Parámetros de control

Controles técnicos apropiados: N.A.

Medidas de protección individual

Protección de los ojos:

Utilizar gafas de protección cerradas, no usar lentes de contacto.

Protección de la piel:

Utilizar indumentaria que garantice una protección total para la piel, por ejemplo de algodón, caucho, PVC o viton.

Protección de las manos:

Utilizar guantes de protección que garanticen una protección total, por ejemplo de PVC, neopreno o caucho.

Protección respiratoria:

N.A.

Lista de los componentes en la fórmula con un valor OEL.

Componente Tipo OEL país Límite
(max).

Largo plazo
mg/m3

Largo Plazo
ppm

Corto plazo
mg/m3

Corto plazo
ppm

Comportamiento Nota

Titanium dioxide OSHA 15

ACGIH 10 A4 - Not Classifiable as a
Human Carcinogen;lower
respiratory tract irritation;

Diethylene triamine ACGIH 1 Skin - potential significant
contribution to overall
exposure by the cutaneous
route;eye and upper
respiratory tract irritation;

Bisphenol A UE 10 Indicativo

9. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS

Información sobre propiedades físicas y químicas básicas

Estado físico: Líquido

Aspecto y color: Paste gris
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Aspecto y color: Paste gris

Olor: como: Aminas

Umbral de olor: N.A.

pH: N.A.

Punto de fusión/congelamiento: N.A.

Punto de ebullición inicial e intervalo de ebullición: N.A.

Punto de ignición: >100 °C (212 °F)

Velocidad de evaporación: N.A.

Límite superior/inferior de inflamabilidad o explosión: N.A.

Densidad de los vapores: N.A.

Presión de vapor: N.A.

Densidad relativa: 1.68 g/cm3

Hidrosolubilidad: N.A.

Solubilidad en aceite: N.A.

Coeficiente de reparto (n-octanol/agua): N.A.

Temperatura de autoignición: N.A.

Temperatura de descomposición: N.A.

Viscosidad: N.A.

Propiedades explosivas: N.A.

Propiedades oxidantes: N.A.

Inflamabilidad sólidos/gases: N.A.

Información adicional

Propiedades pertinentes de los grupos de sustancias N.A.

Miscibilidad: N.A.

Liposolubilidad: N.A.

Conductibilidad: N.A.

10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD

Reactividad

Estable en condiciones normales

Estabilidad química

Información no Disponible

Posibilidad de reacciones peligrosas

Ninguno.

Condiciones que deben evitarse

Estable en condiciones normales.

materiales incompatibles

Ninguna en particular.

Productos de descomposición peligrosos

Ninguno.

11. INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA

Información sobre los efectos toxicológicos

Informaciones toxicológicas relativas al preparado:

No existen datos toxicológicos relativos al preparado. Considere la concentración individual de cada una de las sustancias
para evaluar los efectos toxicológicos derivados de la exposición al preparado

A continuación, se han incluido las informaciones toxicológicas referentes a las principales sustancias presentes en el preparado:

Titanium dioxide a) toxicidad aguda DL50 Oral Rata (macho) > 10000mg / kg

3-(Dimethylamino)-propylamine a) toxicidad aguda CL50 Inhalación Rata (macho) > 431mg / l 4h

DL50 Oral Rata (macho) = 922mg / kg

Diethylene triamine a) toxicidad aguda DL50 Piel Conejo = 672mg / kg

DL50 Oral Rata (macho) = 819mg / kg

2,4,
6-Tri(dimethylaminomethyl)
phenol

a) toxicidad aguda DL50 Piel Rata (macho) = 1280mg / kg

DL50 Oral Rata (macho) = 1000mg / kg

Bisphenol A a) toxicidad aguda DL50 Piel Conejo = 3000,00000mg / kg

Página
nº.

de4 94/30/2015 Nombre de producción PLANIBOND EBA PART BFecha



DL50 Oral Rata (macho) = 3200mg / kg

DL50 Piel Conejo = 3ml / Kg

Si no se especifica lo contrario, los datos requeridos  por el reglamento y que se indican a continuacion deben considerarse no disponibles.

a) toxicidad aguda

b) corrosión/irritación cutánea

c) lesiones/irritación ocular graves

d) sensibilización respiratoria o cutánea

e) mutagenicidad en células germinales

f) carcinogenicidad

g) toxicidad para la reproducción

h) toxicidad específica en determinados
órganos (STOT) – exposición única

i) toxicidad específica en determinados
órganos (STOT) – exposición repetida

j) peligro de aspiración

Sustancia(s) incluida(s) en las Monografías IARC:

Titanium dioxide Grupo 2B

Sustancia(s) incluida(s) como carcinógeno(s) OSHA:

Titanium dioxide

Sustancia(s) incluida(s) como carcinógeno(s) NIOSH:

Titanium dioxide

Sustancia(s) incluida(s) en el informe de la NTP sobre Carcinógenos:

Ninguno

12. INFORMACIÓN ECOLÓGICA

Toxicidad

Utilizar técnicas de trabajo adecuadas para evitar la dispersión del producto en el medio ambiente.

Información Ecotoxicológica:

Persistencia y degradabilidad

Potencial de bioacumulación

Movilidad en el suelo

Lista de componentes con propiedades ecotoxicológicas

Cantidad Componente Núm. Ident. Inform Ecotox

1-5 % 3-(Dimethylamino)-propylamine CAS: 109-55-7 CE50 a) Toxicidad acuática aguda Daphnia Daphnia magna= 595mg / l 48h IUCLID

CE50 a) Toxicidad acuática aguda Alga Desmodesmus subspicatus= 562mg / l 72h IUCLID

CE50 a) Toxicidad acuática aguda Alga Desmodesmus subspicatus= 575mg / l 96h IUCLID

1-5 % Diethylene triamine CAS: 111-40-0 CL50 a) Toxicidad acuática aguda Pescado Poecilia reticulata= 248mg / l 96h IUCLID

CE50 a) Toxicidad acuática aguda Daphnia Daphnia magna= 16mg / l 48h IUCLID

CE50 a) Toxicidad acuática aguda Alga Pseudokirchneriella subcapitata= 1164mg / l 72h IUCLID

CE50 a) Toxicidad acuática aguda Alga Pseudokirchneriella subcapitata= 345,60000mg / l 96h EPA

CE50 a) Toxicidad acuática aguda Alga Desmodesmus subspicatus= 592mg / l 96h IUCLID

CL50 a) Toxicidad acuática aguda Pescado Leuiciscus idus= 430,00000mg / l 96 horas

CE50 a) Toxicidad acuática aguda Daphnia Daphnia magna= 37,00000mg / l 24h

CE50 a) Toxicidad acuática aguda Daphnia Daphnia magna= 16,00000mg / l 48h

0.1-1 % Bisphenol A CAS: 80-05-7 CL50 a) Toxicidad acuática aguda Pescado Pimephales promelas3,60000mg / l 96h EPA

CL50 a) Toxicidad acuática aguda Pescado Oncorhynchus mykiss= 4mg / l 96h IUCLID

CL50 a) Toxicidad acuática aguda Pescado Brachydanio rerio= 9,90000mg / l 96h IUCLID

CE50 a) Toxicidad acuática aguda Daphnia Daphnia magna= 10,20000mg / l 48h IUCLID

CE50 a) Toxicidad acuática aguda Alga Pseudokirchneriella subcapitata= 2,50000mg / l 96h IUCLID

CE50 a) Toxicidad acuática aguda Daphnia Daphnia Magna= 3,90000mg / l 48h

N.A.

N.A.
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Otros efectos adversos

N.A.

N.A.

13. CONSIDERACIONES RELATIVAS A LA ELIMINACIÓN

Métodos de tratamiento de residuos

Los residuos deben ser tratados de acuerdo con todas las regulaciones federales, estatales, provinciales y locales. Consulte a las autoridades
antes de desecharlo.

14. INFORMACIÓN RELATIVA AL TRANSPORTE

Nivel de riesgo para el transporte

Número ADR-UN: 2735

DOT Número ONU: UN2735

Número -IATA-Un: 2735

Número-IMDG-Un: 2735

Designación oficial de transporte de la ONU

ADR-Designación del transporte: AMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, N.E.P. o POLIAMINAS LÍQUIDAS, CORROSIVAS, N.E.P.

DOT Nombre apropiado del envío: Amines, liquid, corrosive, n.o.s., or Polyamines, liquid, corrosive, n.o.s.

Nombre técnico-IATA: AMINES, LIQUID, CORROSIVE, N.O.S. or POLYAMINES, LIQUID, CORROSIVE, N.O.S.

Nombre técnico-IMDG: AMINES, LIQUID, CORROSIVE, N.O.S. or POLYAMINES, LIQUID, CORROSIVE, N.O.S.

grupo de embalaje

ADR-Por carretera: 8

DOT Clase de riesgo: 8

Clase-IATA: 8

Clase-IMDG: 8

Transporte a granel con arreglo al anexo II del MARPOL73/78 y del Código IBC

ADR-Grupo de embalaje: III

DOT-Grupo de embalaje: III

Grupo de embalaje-IATA: III

Grupo de embalaje-IMDG: III

Peligros para el medio ambiente

Agente de contaminación marina: No

Contaminante ambiental: N.A.

número ONU

N.A.

Precauciones especiales

Departamento de Transporte (DOT):

DOT-Precauciones especiales(s): IB3, T7, TP1, TP28

DOT etiqueta(s): 8

DOT Símbolo: N/A

DOT Cargo Aircraft: N/A

DOT Aviones de pasajeros: N/A

DOT Bulk: N/A

DOT not-Bulk: N/A

Carretera y Ferrocarril (ADR-RID)

ADR-Etiquetado: 8

ADR - Número de identificación del riesgo: 80

Código ADR de restricción en túnel: 3 (E)

Aire (IATA)

Avión de pasajeros-IATA: 852

Avión de carga-IATA: 856

Etiquetado-IATA: 8

Riesgo secundario-IATA: -

Erg-IATA: 8L

Disposiciones especiales-IATA: A3 A803

Mar (IMDG)

Código de estiba-IMDG: Category A

Nota de estiba-IMDG: "Separated from" acids.

Riesgo secundario-IMDG: -

Disposiciones especiales-IMDG: 223 274
Página
nº.

de6 94/30/2015 Nombre de producción PLANIBOND EBA PART BFecha



Disposiciones especiales-IMDG: 223 274

Página-IMDG: N/A

Etiquetado-IMDG: N/A

IMDG-EMS: F-A, S-B

IMDG-MFAG: N/A

15. INFORMACIÓN REGULATORIA

USA - Regulaciones Federales

TSCA - Toxic Substances Control Act

SARA - Superfund Amendments and Reauthorization Act

CERCLA - Comprehensive Environmental Response, Compensation, and Liability Act

CAA - Clean Air Act

CWA - Clean Water Act

USA - Regulaciones específicas estatales

California Proposition 65

Massachusetts Right to know

Pennsylvania Right to know

Inventario TSCA:

Todos los componentes están incluidos en el inventario de la TSCA

Sustancias que aparecen en el TSCA:

Fatty acids, tall-oil, polymers with bisphenol
A, diethylenetriamine, epichlorohydrin and
tetraethylenepentamine

está incluida en el
TSCA

Sección 8b

Titanium dioxide está incluida en el
TSCA

Sección 8b

Dipropylene glycol dibenzoate está incluida en el
TSCA

Sección 8b

3-(Dimethylamino)-propylamine está incluida en el
TSCA

Sección 8b

Epoxy resin está incluida en el
TSCA

Sección 8b

Diethylene triamine está incluida en el
TSCA

Sección 8b

2,4,6-Tri(dimethylaminomethyl)phenol está incluida en el
TSCA

Sección 8b

Bisphenol A está incluida en el
TSCA

Sección 8b

Sección 302 - Sustancias extremadamente peligrosas:

Ninguna sustancia incluida

Sección 304 - Sustancias peligrosas:

Ninguna sustancia incluida

Sección 313 - Lista de sustancias tóxicas:

Bisphenol A

Sustancia(s) incluidas en CERCLA:

Ninguna sustancia incluida

Sustancias incluidas en CAA:

Bisphenol A está incluida en CAA Sección 112(b) - HON

Sustancias incluidas en CWA:

Ninguna sustancia incluida

Sustancia(s) incluidas en la Proposición 65 de California

Titanium dioxide Incluida como carcinógeno

Diethylene triamine Incluida como carcinógeno

Sustancia(s) enumeradas en Massachusetts Right to know:

Titanium dioxide

3-(Dimethylamino)-propylamine

Diethylene triamine

Bisphenol A
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Pennsylvania Right to know

New Jersey Right to know

Sustancia(s) enumeradas en Pennsylvania Right to know

Titanium dioxide

3-(Dimethylamino)-propylamine

Diethylene triamine

Bisphenol A

Sustancia(s) enumeradas en New Jersey Right to know:

Titanium dioxide

3-(Dimethylamino)-propylamine

Diethylene triamine

Bisphenol A

16. OTRA INFORMACIÓN

Ficha de datos de seguridad con fecha del: 4/30/2015 - Revisión 1

Product code: 2255

Información adicional de la clasificación

Peligro para la salud HMIS : 2 = MODERADO

Salud HMIS: ¿es crónico el peligro para la salud?: Yes

Inflamabilidad HMIS : 1 = Combustible si se calienta

Reactividad HMIS : 0 = mínimo

EPI HMIS: Gafas de seguridad, guantes

Peligro para la salud NFPA : 2 = MODERADO

Inflamabilidad NFPA : 1 = Combustible si se calienta

Reactividad NFPA : 0 = mínimo

Riesgo especial NFPA: N.A.

Reasonable care has been taken in the preparation of this information, but the manufacturer makes no warranty of merchantability or any
other warranty, expressed or implied, with respect to this information. The manufacturer makes no representations and assumes no liability
for any direct, incidental or consequential damages resulting from its use. The information herein is presented in good faith and believed to
be accurate as of the effective date given. It is the buyer's responsibility to ensure that its activities comply with Federal, State or provincial,
and local laws.

Este documento ha sido preparado por una persona competente que ha recibido un entrenamiento adecuado

El usuario debe verificar que esta información sea apropiada y exacta en relación al uso específico que debe hacer del producto.

Esta ficha anula y sustituye toda edición precedente.

Explicación de las abreviaturas y acrónimos utilizados en la ficha de datos de seguridad:

ADR: Acuerdo europeo relativo al transporte internacional de mercancías peligrosas por carretera.

RID: Normas relativas al transporte internacional de mercancías peligrosas por ferrocarril.

IMDG: Código marítimo internacional de mercancías peligrosas.

Código Descripción

H226 Líquido y vapores inflamables

H302 Nocivo en caso de ingestión

H312 Nocivo en contacto con la piel

H314 Provoca graves quemaduras en la piel y lesiones oculares

H315 Provoca irritación cutánea

H317 Puede provocar una reacción cutánea alérgica

H318 Provoca lesiones oculares graves

H319 Provoca irritación ocular grave

H335 Puede irritar las vías respiratorias

H351 Susceptible de provocar cáncer (indíquese la vía de exposición si se ha demostrado concluyentemente que ninguna otra vía es peligrosa)

H351.A Susceptible de provocar cáncer en caso de inhalación.

H361fd Susceptible de perjudicar la fertilidad. Susceptible de dañar al feto.

H412 Nocivo para los organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos
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IMDG: Código marítimo internacional de mercancías peligrosas.

IATA: Sistema Globalmente Armonizado de clasificación y etiquetado de productos químicos.

IATA-DGR: Normas aplicadas a las mercancías peligrosas por la "Asociación de Transporte Aéreo Internacional" (IATA).

ICAO: Organización de la Aviación Civil Internacional.

ICAO-TI: Instrucciones Técnicas de la "Organización de la Aviación Civil Internacional" (OACI).

GHS: Sistema Globalmente Armonizado de clasificación y etiquetado de productos químicos.

CLP: Clasificación, etiquetado, embalaje.

EINECS: Catálogo Europeo de Sustancias Químicas Comercializadas.

INCI: Nomenclatura internacional de ingredientes cosméticos.

CAS: Chemical Abstracts Service (de la American Chemical Society).

GefStoffVO: Ordenanza sobre sustancias peligrosas, Alemania.

LC50: Concentración letal, para el 50% de la población expuesta.

LD50: Dosis letal, para el 50% de la población expuesta.

DNEL: Nivel sin efecto derivado.

PNEC: Concentración prevista sin efecto.

TLV: Valor límite umbral.

TWATLV: Valor límite umbral para el tiempo medio ponderado de 8 horas por día (Estándar ACGIH).

STEL: Nivel de exposición de corta duración.

STOT: Toxicidad específica en determinados órganos.

WGK: Clase de riesgos para las aguas (Alemania).

KSt: Coeficiente de explosión.
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